
Methode:
Photometrische Bestimmung von Fluorid mit 1,8-Dihydroxy-2-(4-
sulfophenylazo)naphthalin-3,6-disulfonsäure (SPADNS)
Messbereich:
0,1–2,0 mg/L F–

Inhalt:
ausreichend für 75–150 Bestimmungen
	 3 x 25	mL F-1* 
	 1	Kunststoffspritze 5 mL 
	 1	Kunststoffspritze 1 mL 
	 1	Gebrauchsanweisung
* Vor Erstbenutzung Schutzsiegel entfernen.
Gefahrenhinweise:
F-1 enthält Salzsäure 10–25 %.
Für weitere Informationen können Sie ein Sicherheitsdatenblatt an-
fordern.
Ausführung:
Benötigtes Zubehör: Reaktionsküvetten 16 mm AD (REF 916 80)

Probe Nullwert
1. �Rundküvette 16 mm AD 

mehrmals mit der Wasser
probe spülen und mit 5 mL 
Probe (5-mL-Spritze) füllen.

2. �0,5 mL F-1 (1-mL-Spritze) 
zugeben, verschließen und 
mischen.

1. �Rundküvette 16 mm AD mit  
5 mL dest. Wasser (5-mL-
Spritze) füllen.

 
2. �0,5 mL F-1 (1-mL-Spritze) 

zugeben, verschließen und 
mischen.

Reaktionszeit: 5’00 min
Messung:   �Methode anwählen�  

Messung durchführen
Nach Gebrauch beide Rundküvetten gründlich spülen und ver-
schließen.
Störungen:
Es stören nicht: < 1000  mg/L Cu2+; < 500  mg/L Ca2+, Ni2+, Zn2+; 
< 200 mg/L Fe3+; < 100 mg/L SO4

2–; < 50 mg/L Cr(III); < 20 mg/L 
Si(IV); < 10 mg/L Cr(VI); < 5 mg/L PO4

3–, Cl2; < 0,1 mg/L Al3+.
Meerwasserproben erfordern eine Destillation.
Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser 
über die Kanalisation der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage 
zugeführt werden.
Lagerung:
Testbesteck kühl (< 25 °C) und trocken aufbewahren.

Method:
Photometric determination of fluoride with 1.8-dihydroxy-2-(4-sul
fophenylazo)naphthalene-3.6-disulfonic acid (SPADNS)
Measurement range:
0.1–2.0 mg/L F–

Contents:
sufficient for 75–150 tests
	 3 x 25	mL F-1* 
	 1	plastic syringe 5 mL 
	 1	plastic syringe 1 mL 
	 1	instructions for use
* Remove sealing before first use.
Hazard warning:
F-1 contains hydrochloric acid 10–25 %.
For further information ask for a safety data sheet.
Procedure:
Requisite accessories: reaction tubes 16 mm OD (REF 916 80)

Sample Blank value
1. �Rinse reaction tube 16 mm 

OD several times with sam-
ple and fill with 5 mL sample  
(5 mL syringe).

2. �Add 0.5 mL F-1 (1 mL syr
inge), close and mix.

1. �Fill reaction tube 16 mm OD 
with 5 mL distilled water  
(5 mL syringe).

 
2. �Add 0.5 mL F-1 (1 mL syr

inge), close and mix.
Reaction time: 5’00 min
Measurement:   �Call up method�  

Perform measurement
After use, rinse out both reaction tubes thoroughly and seal them.
Interferences:
The following ions will not interfere: < 1000 mg/L Cu2+; < 500 mg/L 
Ca2+, Ni2+, Zn2+; < 200 mg/L Fe3+; < 100 mg/L SO4

2–; < 50 mg/L 
Cr(III); < 20 mg/L Si(IV); < 10 mg/L Cr(VI); < 5 mg/L PO4

3–, Cl2; 
< 0.1 mg/L Al3+.
Sea water requires a distillation.
Disposing of the samples:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with 
tap water and channelled off to the local sewage treatment works.
Storage:
Store the test kit in a cool (< 25 °C) and dry place.
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Méthode :
Détermination photométrique à l’aide de l’acide dihydroxy-1,8-(sul-
fo-4-phénylazo)-2-naphtalène-disulfonique-3,6 (SPADNS)
Domaine de mesure :
0,1–2,0 mg/L F–

Contenu :
suffisant pour 75–150 tests
	 3 x 25	mL F-1* 
	 1	seringue en plastique de 5 mL 
	 1	seringue en plastique de 1 mL 
	 1	mode d’emploi
* Enlever l’opercule avant la première utilisation.
Indication de danger :
F-1 contient de l’acide chlorhydrique 10–25 %.
Pour avoir des informations supplémentaires, commandez s.v.p. 
une fiche de données de sécurité.
Exécution :
Accessoires nécessaires : �éprouvettes de réaction 16 mm D.E 

(REF 916 80)
Echantillon Blanc
1. �Rincer plusieurs fois  

l’éprouvette de réaction  
16 mm D.E avec l’échan
tillon d’eau à analyser et in-
troduire 5 mL de l’échantil-
lon (seringue de 5 mL).

2. �Ajouter 0,5 mL de F-1 
(seringue de 1 mL), fermer 
et mélanger.

1. ��Introduire dans une  
éprouvette de réaction  
16 mm D.E 5 mL d’eau dis-
tillée (seringue de 5 mL).

 
 
2. �Ajouter 0,5 mL de F-1 

(seringue de 1 mL), fermer 
et mélanger.

Temps de réaction: 5’00 min
Mesure :   �Sélectionner la méthode�  

Mesurer
Après usage, rincer soigneusement les éprouvettes de réaction et 
refermer-les.
Interférences :
Ne gênet pas : < 1000 mg/L Cu2+ ; < 500 mg/L Ca2+, Ni2+, Zn2+ ; 
< 200 mg/L Fe3+ ; < 100 mg/L SO4

2– ; < 50 mg/L Cr(III) ; < 20 mg/L 
Si(IV) ; < 10 mg/L Cr(VI) ; < 5 mg/L PO4

3–, Cl2 ; < 0,1 mg/L Al3+.
On doit procéder à une distillation préalable pour les échantillons 
de l’eau de mer.
Elimination des échantillons :
Les échantillons d’analyse utilisés peuvent être envoyés à l’égout 
avec de l’eau du robinet avant leur traitement à l’unité locale de 
traitement des eaux.
Conservation :
Conserver le kit de test dans un endroit frais (< 25 °C) et sec.
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